Договір найму

(оренди) нежилих приміщень

Місто Київ, ___________ дві тисячі одинадцятого року.

          Ми: з однієї сторони – юридична особа за законодавством України Акціонерне товариство закритого типу „___________”, код за ЄДРПОУ _________, місцезнаходження якого: ______________, свідоцтво серії ____ № __________ про державну реєстрацію юридичної особи, видане ____ ___________ р. № _______________, в особі Голови правління ________________, ідентифікаційний номер за Державним реєстром фізичних осіб – платників податків та інших обов’язкових платежів ______________, який проживає за адресою: _______________, та  діє на підставі Статуту, зареєстрованого ___________ ________ р.,  іменоване далі як „Наймодавець”, та з другої сторони - юридична особа за законодавством України Публічний акціонерний комерційний банк „____________”, код за ЄДРПОУ ___________, місцезнаходження якого: ________________, свідоцтво серії А00 № __________ про державну реєстрацію юридичної особи, видане  № _____________, в особі заступника Голови Правління – керуючого Першою Київською філією АКБ „_________” ______________, ідентифікаційний номер за Державним реєстром фізичних осіб – платників податків та інших обов’язкових платежів _______________, який проживає за адресою: ___________, та  діє на підставі Положення про Першу Київську філію АКБ „___________”, зареєстрованого рішенням комісії Головного управління НБУ по м. Києву і Київській області з питань нагляду та регулювання діяльності банківських установ від _________ р. за № ______, довіреності, посвідченої __________ р. приватним нотаріусом Київського міського нотаріального округу ____за                    р. ____, та витягу з наказу № _____АКБ „___________” від ________ р., іменоване далі як „Наймач”, надалі „Сторони”, попередньо ознайомлені нотаріусом з загальними вимогами, додержання яких є необхідним для чинності правочину, володіючи повним обсягом цивільної дієздатності та правоздатності, повністю усвідомлюючи значення своїх дій та згідно з вільним волевиявленням, котре повністю відповідає внутрішній волі учасників цього правочину (в тому числі виконавчих органів), маючи на меті реальне настання правових наслідків, уклали цей договір про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Наймодавець передає, а Наймач приймає в платне тимчасове користування (найм) для розміщення банківської установи – Першої Київської філії Акціонерного комерційного банку “___________” нежилі приміщення: _________________,  площею ______ кв. м., що знаходиться за адресою: __________) (далі за текстом – Приміщення).  

            1.2. Приміщення, що передаються в найм, належать Наймодавцю на праві приватної власності на підставі Рішення Господарського суду м. Києва від _________ р., справа № ________. Право власності Наймодавця на зазначене майно зареєстроване в Комунальному підприємстві Київське міське бюро технічної інвентаризації та реєстрації прав власності на об’єкти нерухомого майна _________ року у реєстровій книзі № ________ за реєстровим № _________.

            1.3. За даними документу, що підтверджує право власності, та довідки-характеристики, виданої Комунальним підприємством Київське міське бюро технічної інвентаризації та реєстрації права власності на об’єкти нерухомого майна __________ року за № ____________, загальна площа Приміщень, які передаються у найм, становить ___________ кв. м. Як зазначено у цій же довідці-характеристиці, балансова вартість об’єкта, що передається у найм (оренду), становить __________      

1.4. Відновна вартість Приміщення з урахуванням індексації становить ______________

2. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ПРИМІЩЕННЯ В ОРЕНДУ

2.1. Передача Приміщень в найм здійснюється на підставі належним чином оформленого та підписаного Сторонами  акту прийому-передачі Приміщень, в якому Сторони зазначають технічний стан Приміщень, що передаються в найм (оренду). Акт прийому-передачі Приміщень є невід’ємною частиною даного Договору.

2.2. Наймач має прийняти Приміщення __________ року.

2.3. Приміщення передаються в найм без права  викупу.

3. ПЛАТА ЗА ДОГОВОРОМ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. За користування Приміщеннями Наймач має здійснювати плату в порядку та в розмірах визначених даним Договором. Всі платежі за цим Договором здійснює Перша Київська філія АКБ “__________”

3.2. Плата за найм Приміщеннями на момент укладання договору становить ______________ і включає в себе: 

-    плата за користування приміщеннями;

· витрати Наймодавця на утримання Приміщень, що включають в себе комунальні послуги (теплопостачання, водопостачання), вартість інших послуг (відшкодування витрат на утримання будинку, відшкодування витрат на охорону Приміщень,  інші витрати, пов’язані з Приміщеннями, у т.ч. податок на землю). 

3.3. Відшкодування вартості спожитої електроенергії проводиться Наймачем у відповідності з показниками лічильників електроенергії, які локально обліковують кількість спожитої електроенергії в Приміщеннях  згідно тарифів, за якими Наймодавець розраховується з постачальником електроенергії. Лічильники електроенергії, які локально обліковують кількість спожитої електроенергії в Приміщенні, встановлюються Наймачем. Лічильники мають забезпечити відлік (облік) електроенергії  з моменту підписання Сторонами акту прийому-передачі Приміщень в найм. В момент підписання Сторонами акту прийому-передачі Приміщень в найм, Наймодавець в присутності Наймача опломбовує  лічильник. 

3.4. У разі коливань індексу інфляції та /або зміни офіційного обмінного курсу НБУ долару США більш ніж на 2% від дати підписання цього Договору та/або зміни розмірів та/або введення нових податків, зборів, обов’язкових платежів до державного та місцевого бюджетів та /або інших змін, що безпосередньо впливають на вартість оренди та експлуатації нерухомості у регіоні, де знаходиться об’єкт оренди, і які включають зокрема загальну зміну кон’юнктури ринку нерухомості, що призводить до збільшення розміру плати за користування аналогічними об’єктами нерухомості, Наймодавець має право переглядати розмір плати за користування Приміщеннями. Такий перегляд розміру плати за найм Наймодавець має право здійснювати в період до _______ року один раз та протягом строку дії цього Договору не частіше одного разу на 12 (дванадцять) календарних місяців з __________ року, з письмовим повідомленням Наймача. Наймач зобов’язаний протягом 30 календарних днів з дати отримання відповідного письмового повідомлення  направити відповідь на пропозицію Наймодавця. У разі, якщо Наймодавець не отримує відповідь Наймача протягом 30 днів, зміна плати за найм Приміщень вважається  прийнятою Наймачем. У разі незгоди Наймача із розміром плати за найм Приміщень, яка запропонована Наймодавцем, Наймодавець має право з будь-якої дати достроково розірвати цей Договір, а Наймач зобов’язаний повернути Приміщення за актом прийому-передачі протягом 30 днів з дати дострокового розірвання, при цьому плата за користування Приміщеннями залишається на рівні попереднього місяця.

3.5. Плата за користування Приміщеннями нараховується з моменту підписання Сторонами акту прийому-передачі Приміщень в найм і сплачується Наймачем у безготівковому порядку на поточний рахунок Наймодавця. При цьому: 

- за перший квартал (період) користуванням Приміщеннями не пізніше 10 календарних днів з моменту підписання акту прийому-передачі приміщень.  

- в подальшому - не пізніше 15-го числа першого місяця поточного кварталу за поточний квартал найму Приміщеннями. Відшкодування вартості спожитої електроенергії відповідно до п. 3.3. даного Договору здійснюється Наймачем до 15-го числа поточного місяця за попередній місяць згідно виставленого Наймодавцем рахунку-фактури. 

3.6. Амортизаційні відрахування на Приміщення нараховуються Наймодавцем згідно чинного законодавства України та  використовуються ним самостійно на відновлення об’єкту найму чи інші цілі, пов’язані з об’єктом найму.

3.7. У випадку закінчення терміну найму, дострокового припинення чи розірвання даного Договору плата за найм та витрати на утримання Приміщень виплачуються по день фактичної передачі Приміщень Наймачем Наймодавцеві зі складанням акту прийому-передачі.

4. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

Права та обов’язки Наймодавця:

4.1. Наймодавець має право:

4.1.1. Протягом дії цього Договору проводити необхідний плановий  огляд Приміщень та перевірку дотримання Наймачем умов Договору у термін, попередньо погоджений з Наймачем. Для цього Наймодавець не пізніше ніж за 10 (десять) календарних днів до дати огляду Приміщень надсилає Наймачу лист, в якому пропонує дату проведення планового огляду Приміщень та визначає склад працівників, які будуть виконувати плановий огляд із зазначенням їх прізвищ, ідентифікаційних номерів та з додаванням копій паспортів. На отриманий лист Наймач зобов’язаний призначити відповідального працівника за супровід представників Наймодавця в момент здійснення огляду Приміщень.  

Проводити необхідний огляд Приміщень без погодження з Наймачем у випадку надзвичайних подій (поломки тепло, водо, електро мереж, та таке інше), що сталися чи за підозрою можуть статись у Приміщеннях. Проводити позаплановий  огляд Приміщень без погодження з Наймачем у випадку, якщо такий огляд регламентований контролюючими органами, які контролюють експлуатацію споруд в т.ч. Приміщень, при наявності належним чином оформлених документів.

Огляд Приміщень  проводиться у присутності представника Наймача та з дотриманням вимог чинного законодавства щодо охорони банківських установ та пропускного режиму.

4.1.2. Розірвати Договір у випадку несплати Наймачем плати за користування Приміщеннями, а також у разі інших випадків невиконання або неналежного виконання умов цього Договору Наймачем з відшкодуванням збитків та не отриманого доходу (упущеної вигоди), спричинених таким невиконанням або неналежним виконанням.

4.1.3. Вимагати від Наймача дотримання Правил користування Приміщенням, прибудинкової території та своєчасного внесення Наймачем плати за найм Приміщень. 

4.1.4. Відмовитись від наданого Наймачеві дозволу на здійснення поліпшення Приміщень, якщо під час здійснення такого поліпшення Наймачем у Наймодавця виникнуть підстави вважати, що при здійсненні поліпшення  може бути створено  нове Приміщення, яке в розумінні законодавства є «новою річчю».

4.2. Наймодавець зобов'язується:

4.2.1. Передати Наймачу Приміщення по акту прийому-передачі _______ року. Не вчиняти дій, які б перешкоджали Наймачу користуватися  Приміщеннями, переданими у найм, на умовах цього Договору.

4.2.2. Видавати у необхідній кількості за заявками Наймача тимчасові та разові перепустки до будинку, де знаходяться Приміщення, що передаються у найм.

4.2.3. Здійснювати охорону Приміщень згідно з внутрішнім розпорядком, діючим на підприємстві Наймодавця та з урахуванням специфіки діяльності Наймача.

4.2.4. Здійснювати за свій рахунок капітальний ремонт Приміщень та письмово повідомляти Наймача про його початок за 90  (дев’яносто)  календарних днів.

4.2.5. За власний рахунок усувати несправності, поломки та наслідки аварій комунікацій у Приміщеннях, що передаються у найм, які відбулись не з вини Наймача, та забезпечувати обслуговування діючих внутрішніх інженерних мереж, які мають відношення до Приміщень.

4.2.6. Виставляти Наймачеві, в особі Першої Київської філії АКБ “_________” (м. Київ,                            вул. _____) рахунок-фактуру на оплату за найм Приміщень згідно  розділу 3 даного Договору та акт виконаних робіт.

Права та обов’язки Наймача

4.3. Наймач має право:

4.3.1. Користуватися Приміщеннями протягом строку дії даного Договору, мати безперешкодний цілодобовий доступ до Приміщень, переданих у найм.

4.3.2. Передавати у користування іншій особі (піднайм) Приміщення. Укладення Наймачем договорів піднайму (суборенди) потребує додаткового попереднього письмового узгодження з Наймодавцем.  

4.3.3. Якщо Наймач без згоди Наймодавця зробив поліпшення, які не можна відокремити без шкоди для Приміщень, він не має права на відшкодування їх вартості та зарахування їх вартості в рахунок плати за користування приміщеннями.

4.3.4. За наявності письмової згоди Наймодавця поліпшити стан Приміщень. Якщо в результаті поліпшення, зробленого Наймачем за наявності письмової згоди Наймодавця, буде створено нове Приміщення, яке в розумінні законодавства є «новою річчю», частка Наймача у праві власності на Приміщення розраховується Наймодавцем. Якщо такі поліпшення будуть здійснені Наймачем без письмової згоди Наймодавця, в разі створення нового Приміщення, Наймач не стає співвласником нового Приміщення.

4.3.5. Наймач має переважне право на укладення договору на новий строк на умовах, запропонованих Наймодавцем.

4.3.6. Після письмового попереднього погодження з Наймодавцем типу, виду, характеру, розміру, опису та місця розміщення напису та вивіски, фінансових умов такого розміщення, наймач може прикріпити такий напис або вивіску на фасаді будівлі, у якій розміщені Приміщення та перед входом у Приміщення, а також в інших місцях, щодо яких Наймодавець та Наймач дійшли письмової згоди. Всі витрати на розміщення та знаходження таких написів або вивісок несе виключно Наймач, за винятком розміщення уніфікованої інформації щодо Наймача (у складі інформації щодо всіх Наймачів) у відведеному для цього Наймодавцем місці на першому поверсі будівлі.

4.4. Наймач зобов’язується:

4.4.1. Своєчасно вносити плату за найм Приміщень в розмірі, порядку та в строки, визначені даним Договором.

4.4.2. Користуватись Приміщеннями відповідно до умов даного Договору та цільовим призначенням Приміщень, утримувати їх в належному стані.

4.4.3. Забезпечити належне збереження, експлуатацію і санітарне утримання Приміщень та прибудинкових територій, запобігати їх пошкодженню та псуванню, в разі необхідності здійснювати поточний ремонт Приміщень за власний рахунок. Забезпечити збереження цілісності пломбування лічильника електроенергії відповідно п. 3.3. Договору.

4.4.4. Отримати дозвіл інспекції пожежної охорони на початок роботи в Приміщеннях, переданих у найм, відповідно до вимог діючого законодавства. 

4.4.5. Забезпечувати додержання протипожежних вимог стандартів, норм, правил, а також виконання приписів і постанов органів державного пожежного нагляду. Утримувати у справному стані засоби протипожежного захисту і зв’язку, пожежну техніку, обладнання та інвентар, не допускати їх використання не за призначенням. 

4.4.6. Дотримуватися правил тепло-, водо-, та електроспоживання, не допускати перевантаження електромереж, не допускати діяльності, яка може нанести шкоду довкіллю.

4.4.7. Виконувати вимоги пропускного режиму, що визначені  Правилами пропускного та внутрішнього режиму об’єкту. 

4.4.8. Забезпечити безперешкодний доступ в Приміщення, переданих у найм, представників Наймодавця для перевірки дотримання Наймачем умов Договору відповідно до п. 4.1.1. 

У випадку, якщо Наймач з поважних причин не може забезпечити доступ в Приміщення представників Наймодавця для виконання  необхідного планового  огляду Приміщень  в запропонований  Наймодавцем термін, Наймач зобов’язаний запропонувати іншу дату, але  не пізніше ніж 10 (десять) календарних днів від початково запропонованої  Наймодавцем дати.

Забезпечити щомісячний (не пізніше 2-го числа поточного місяця)  доступ в Приміщення, переданих у найм, представника Наймодавця для зняття показників лічильника електроенергії.  

4.4.9. В 10-ти денний термін після підписання  акту прийому-передачі приміщень у відповідності з          п. 2.2 даного Договору, застрахувати відповідальність Наймача за шкоду, яка може бути заподіяна ним майну третіх осіб, на суму 2000000,00 грн. (два мільйона гривень 00 копійок), на весь термін дії даного Договору.

4.4.10. В разі аварій внутрішніх теплових, електричних та інших мереж, що виникли з вини Наймача, прийняти всі необхідні заходи щодо усунення аварій та їх наслідків за свій рахунок.

4.4.11. Не проводити ніяких перебудов та поліпшення Приміщень без письмової згоди Наймодавця. План перепланування чи поліпшення Приміщень, підписаний Наймодавцем та Наймачем, є невід’ємною частиною даного Договору.

При укладанні Наймачем договорів піднайму (суборенди) не надавати суборендарю згоди на поліпшення стану Приміщень, в результаті чого буде створене нове Приміщення, яке в розумінні законодавства є „новою річчю”.

4.4.12. Звільнити Приміщення в разі проведення їх капітального ремонту Наймодавцем.

4.4.13. У разі припинення або розірвання Договору Наймач зобов’язаний негайно (але не більше ніж протягом двох днів з дати припинення чи розірвання даного Договору) здати за актом прийому-передачі Приміщення Наймодавцю у стані, в якому вони були передані в найм, з урахуванням нормального зносу.

4.4.14. Нести ризик випадкового знищення  чи випадкового пошкодження Приміщень в разі затримки повернення Приміщень Наймодавцю.

4.4.15. Усунути погіршення стану  Приміщень, які сталися за період користування Приміщеннями. У разі неможливості відновлення стану Приміщень, відшкодувати Наймодавцю завдані збитки у повному обсязі. Наймач не відповідає за погіршення стану Приміщень, якщо це сталося внаслідок нормального його зношення або упущень Наймодавця.

4.4.16. Не зберігати вибухонебезпечні та екологічно шкідливі речовини в Приміщеннях, переданих у найм.

4.4.17. Не проводити роботи або здійснювати інші дії, що призводять до пошкодження Приміщень.

4.4.18. Якщо Наймач бажає продовжити дію цього Договору, або укласти новий Договір найму (оренди) на діючих або інших умовах, він письмово попереджає про це Наймодавця, у строк не менше одного календарного місяця  до дати закінчення строку дії цього Договору.

4.4.19. Забезпечити за свій рахунок встановлення, технічне обслуговування та збереження напису та/або вивіски з урахуванням додержання правил техніки безпеки та протипожежних вимог.

4.4.20. Забезпечити підключення освітлення напису та/або вивіски через лічильник електроенергії, встановлений в приміщенні Наймача.

4.4.21. До моменту встановлення напису та вивіски, але не пізніше 10 днів з дати підписання цього Договору надати Наймодавцю завірені копії дозвільних документів відповідних органів на встановлення напису та/або вивіски.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

5.1. За невиконання або неналежне виконання умов даного Договору Сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України.

5.2. Наймодавець не несе відповідальність за збитки, нанесені Наймачу внаслідок аварій інженерних комунікацій, які сталися не з його вини та знаходяться в Приміщеннях, переданих Наймачу у найм або за їх межами.

5.3. У разі затримки сплати згідно п.3.5 даного Договору Наймач сплачує пеню з розрахунку подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на момент прострочення  платежу від простроченої суми за кожен день прострочення.

5.4. Сплата пені не звільняє Наймача від виконання зобов’язань, передбачених цим Договором.

5.5. У разі незабезпечення цілісності пломбування лічильника електроенергії, Наймач сплачує Наймодавцю штраф у розмірі потрійної вартості спожитої  електроенергії за попередній місяць.

5.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань, передбачених цим Договором.

6. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

6.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів.

6.2. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку згідно чинного законодавства України.

7.  ФОРС-МАЖОР

7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором, якщо таке невиконання є наслідком обставин непереборної сили, а  саме: природні явища, що характеризуються стихійним характером (пожежі, повені, стихійні лиха, землетруси і т. ін.),  екстремальні ситуації громадського життя (військові дії, вибухи, масові захворювання (епідемії), страйки тощо), особливі заборонні акти  (оголошення карантину, обмеження перевезень, заборона торгових операцій, і т. ін.).  

7.2. Сторона, яка не може виконати зобов’язання по даному Договору внаслідок форс-мажорних обставин, повинна негайно письмово повідомити іншу сторону про початок та очікуване закінчення обставин непереборної сили, але не пізніше 3 календарних днів після їх початку.  

7.3. Якщо форс-мажорні обставини та їх наслідки діятимуть більше ніж 2 місяці, Сторони протягом 10 календарних днів після перебігу цього строку проведуть переговори з метою виявлення прийнятних для обох Сторін альтернативних шляхів виконання Договору й досягнення відповідної домовленості. Якщо Сторони не досягли домовленості протягом 5 календарних днів після початку переговорів, Сторони мають право розірвати даний Договір без права стягнення збитків з іншої Сторони.

8. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ. ПОРЯДОК ЙОГО ПРИПИНЕННЯ ТА РОЗІРВАННЯ

8.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його нотаріального посвідчення і державної реєстрації. Строк найму (оренди) за цим Договором встановлюється з _________ року до                    ______________ року.

8.2. Цей Договір припиняє свою дію у разі:

- закінчення терміну, на який він був укладений;

- банкрутства або ліквідації однієї із Сторін;

- загибелі об’єкту найму;

- в інших випадках, передбачених чинним законодавством України та цим Договором.

8.3. Даний Договір може бути розірваний достроково:

-  за рішенням суду;

-  за згодою сторін;

-  за ініціативою однієї Сторони, якщо інша Сторона порушує умови цього Договору;

- за ініціативою однієї із Сторін у випадках, передбачених чинним законодавством України та цим Договором.

8.4. Після закінчення строку дії даного Договору Приміщення мають бути звільненими. За час фактичного користування Приміщеннями після припинення дії даного Договору Наймач зобов’язаний внести плату за користування Приміщеннями в подвійному розмірі.

9. ІНШІ УМОВИ ДОГОВОРУ

9.1. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди, договори, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу. Договір №__________ оренди нежилого приміщення від _______р. втрачає силу з ___________ року.

9.2. Зміни та доповнення до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій нотаріальній формі та підписані уповноваженими на те представниками Сторін. 

9.3. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регулюються Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України та іншими законодавчими актами України. 

9.4. Зміна власника Приміщень не є підставою для зміни умов або розірвання цього Договору. При зміні власника Приміщень умови Договору зміні не підлягають, а всі права та обов’язки Наймодавця переходять до нового власника. Реорганізація Наймодавця чи Наймача не визнається підставою для зміни або припинення чинності цього Договору і він зберігає силу для правонаступників Сторін Договору.

         9.5. Наймач підтверджує, що йому доведено до відома Наймодавцем інформацію щодо прав третіх осіб на Приміщення, які передаються в найм. 

          9.6. Про зміст прав та обов’язків за цим договором, про правові наслідки укладеного нами правочину (в тому числі, але не обмежуючись ст. ст. 215-220, 223-236, 319, 759-786, 793-797 Цивільного кодексу України), зокрема, про необхідність державної реєстрації цього договору відповідно до вимог ст. 794 Цивільного кодексу нам, Сторонам у правочині, нотаріусом роз’яснено.

9.7. Цей Договір укладений в трьох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну силу, один з яких призначений для зберігання в справах приватного нотаріуса ___________ міського нотаріального округу _____________, а два інших – по одному для кожної із Сторін.

9.8. Сторони узгодили, що до правовідносин за цим Договором не застосовуватимуться норми Закону України “Про оренду державного та комунального майна” від 10.04.1992 року № 2269-ХІІ, із змінами і доповненнями.

9.9. Сторони мають право на дострокове припинення Договору, сповістивши письмово про це іншу Сторону не пізніше, ніж за 2 місяця до моменту припинення даного Договору.

9.10. Наймодавець є платником податку на прибуток на загальних підставах згідно із Законом України «Про оподаткування прибутку підприємств», Наймач та Перша Київська філія АКБ “________” є платниками податку на прибуток на загальних підставах згідно із Законом України «Про оподаткування прибутку підприємств».

9.11. Усі витрати за нотаріальне посвідчення та державну реєстрацію цього Договору несе Наймач в особі Першої Київської філії АКБ “___________”.

10. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	НАЙМОДАВЕЦЬ:
	НАЙМАЧ:

	Акціонерне товариство закритого типу  «_________»

_________________________________________________________________________________________________________________________________

Голова Правління

_______________________________ -----------------

м.п.


	Публічний акціонерний комерційний банк 

«___________»

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________

Заступник Голови Правління –

Керуючий Першою Київською філією 

АКБ “____________”

_______________________________ -----------------------

м.п.


